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1. The Slaviats Congress took place cm the premises of the University of 
Sofia from 17 to 23 September 1963. There were approximately 1150 participants 
from all areas of the world, the majority from the Soviet Union and the 
satellites. Of the approximately 500 papers read and discussed, 20 of them 
were by members of the Coeaaittee of Soviet Ukrainian Slavists, 

2. Most of the Western participants stayed at the Moscow and the Balkan 
Hotels in Sofia. Hie satellite representatives stayed in the cheaper student 
dormitories (as did sub-source and his wife). The Soviet delegates were housed 
in the Hotel Slavia, on the outskirts of town, where they were kept pretty much 
isolated from the rest of the Congress participants. Even the bus excursions 
arranged by Balkanturist at the close of the Congress appeared to be organized 
in such fashion as to isolate Soviet and satellite delegates from Westerners. 

There was a welcome party and a farewell party for the delegates to the Congress 
and these afforded ample opportunities for contacts with Soviet delegates. 

3. At the exhibit of Slavistic publications arranged in the University 
Library, Ukrainian emigre publications were exhibited on the Dutch stand, and 

a volume of Ya Rudnytsky's Etymological Dictionary on the Canadian stand. Except 
for the one volume of Annals (Ho. 169) of the Ukrainian Academy of Arts and 
Sciences in the U. S. exhibited on the American stand, all other emigre literature 
on the American stand was Russian (Russian emigre Journals and magazines and 
popular translations of Russian classics. ) The Soviet Ukrainian delegates 
expressed great interest in the Ukrainian emigre publications and it was noticed 
that several of the Ukrainian emigre books disappeared from the stands. Subsource 
of this report and his wife were able to hand to Soviet Ukrainians practically all 
the literature they had with them, including ABCASSOWAKY/l political publications 
(See list of literature attached). 

4. The Soviet Ukrainian Delegation consisting of about 25 individuals was 
for the first time participating as a separate full-fled g ed member of the 
International Committee. Its chairman was Maksym RYL'SKY. Despite their isolation, 
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the source and his wife succeeded to ccsxtsettog a good number of the Ukr ai n ian s, 
with them mostly to dark corridors or to the park to the ewaotogs. 
Ukrainian Slavists from satellite countries vho enjoyed much more freedom were 
of great hel p to serving as a bridge between the source and hi» wife and 
Soviet Ukrainians. She source learned that Immediately following toe welcome 

v/ 

party at toe beginning of toe Conference, Academician Ivan Kostiastynovyeh BH/3DID 
ordered all members of the Soviet Ukrainian Delegation to avoid contacts vito 
emigre delegates and to boycott toe reading of source's paper at toe Conference. 
Be ing aware of this, the source freely attacked papers read by BHiQBID, H. VERVES 
and H. KRUTlkov, criticising conclusions reached by them regarding Polish- 
Ukrainian and Russo-Ukrainian relations. As a result, he earned toe tacit 
appreciation and general approval of those Soviet Ukr ainian del eg a t es vho did 
not see eye to eye with those who "personified a combination of scho la r end 
political coasaissar . w la spite of sources frankness, he and his wife were invited 
to attend toe lesya Ukraihka anniversary celebration organised by the Association 
of Sovicrt-Bulgarian Freindahlp. 

5. Subjects Discussed by Source with Soviet tBaratoiaa Delegates 

a. According to Bob. 8, H, 17 and 23, (identities attached) there 
presently is a strong revival of Ukrainian patriotism among toe young Ukrainian 
intelligentsia, particularly among students, young writers and artists to Kiev 
which manifests itself mainly in very active cultural activities. Be. 8 
expressed apprehension that toe overly active manifestation of toe youths * 
patriotic feelings might complicate matters for them to toe future. In contrast. 

No. 11 was of toe opinion that there was no need to engender similar attitudes 
among all Ukrainian intelligentsia. Bo. 11 felt that toe stronger toe manifes- 
tation of Ukrainian patriotism and of pressures of Ukrainians m Moscow, toe 
better toe c hanc e fear Ukrainians to strengthen their position to the Soviet 
Union and obtain new concessions from toe Kremlin. She felt were 

not doing enough to this regard. Ho. U complained that BlijQDID end others 
like him did little for tom advancement of the Ukrainian scholar ly element* 

Instead of Ukrainian students being sent to Ienlngrad, Moscow, Warsaw ami other 
cities to compete with other centers of Slavistics, they were kept heme. 

Ho. 11 said that the plans to amalgamate languages to the Soviet Union had 
failed to the Ukraine. This, however, did not mean that the Kremlin abandoned 
Russification measures, and she felt certain Moscow would soon come out with 
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aw pjjuas foe th> aectltfratloa of its Russification drive. Restrictions 

hy authorities smb to exacerbats youths* resentments, which to date 
haw been restricted to discussions, debates, readings of forbidden or un- 
poetry, etc. The source was told that even acme of the patriotic 
verses written by PAVLTCHKD la his eollectloa, The Truth Calls* (withdrawn la 
1958 immediately after publication) were being circulated la manuscript fora. 
(Hots: Jh view of PAVLTCHKD's other works, this collection of poetry actually 

could be face-saving for him, insofar as Soviet Ukrainian youth is concerned.. ) 

b. So. 8 ge cowa e nded that in order to weld concentration of the 
Soviet regime's attention on young Soviet Ukrainian writers whose position 
in very vulnerable anyway, Ukrainian emigre publications should Include works 
of the older Soviet Ukrainian writers along with the yotaagar writers. Bo. S 
said Ukrainian emigres should use every opportunity to acquaint Soviet Ukra inian s 
with Ukrainian emigre literature. Soviet Ukrainians at the Congress were 



particularly interested in the emigre 



Chystawvsky's, 



Lsvrynenkc 



(Revival 



of the liquidated works by Lutslv end others, including political publications. 
BO. S3 took copies of ABSASSCHARf/l publications, including Boyko's 
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Bo. S3 later asked for another copy of the 



latter booklet, saying that he had given the first espy to 9b. 16. (under the 
pretext that Bo. l£ was attached in the publication)* Hb. k asked for copies 
of the Ukrainian Bacyclopadia and ChyaheVsky'e, History of the Ukraine. 



of tfaft 

Bo. 8 asked for 



They reeosasnded that Ukrainian 



scholars in Pained and other satellite countries (Bo. 20 or 26 for example) 
be used as a c han n el for transmitting Ukrainian emigre literature to Soviet 
Ukr ainian s. He* 26 asked for translations of Kafka for which there was a 
deman d in Kiev. Be laid he would reprint the translations in hie newspaper 
which is sent to Ukrainians in the UkSSR. Bo. 4 suggested that purely scientific 
works, minu s any political under s tanas, would ba more acceptable and thus male 
accessible to Soviet scholars. 

e. Soviet Ukrainians at the Congress told source and his wife that 
It was necessary fear the Ukrainian emigration to strengthen its protests in 
the Western press against Russification in the Ukraine. Bo. 23 told about 
the following Incidents which could be used as illustrations! 

(1) Forced Russification of Kharkov and the n »?wiHvff one. There 
are no Ukr ai nian desyatyletka in Kharkov and authorities will eleven permit 
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Ukrainian dityaala (kintergartons). 

(2) Conflict be t w e e n Ukrainian youth and the Barty bureaucracy 
ia Bar la July 1963 When authorities forbade a Public celebration of the 
50thH5nniv*rsary of Iosya Ukrelnka. Authorities jeaatmd the speeches by trans- 
mitting itrad music over the public address system. Following tbs Inc i den t , all 
those participating ia the celebration ifco ww Smplcyee* of te Kiev Opera and 
•Booster sere fired and continue to renaia unemployed. Sevan days later, under 
the inpact of ge&aaral indignation and public protests, a similar celebration vas 
arranged by the Old Pasty faithful writers and artists she mere also the only 
p Mftj c ipfltttft i 

4# oa lgt#3 $;n Balaad 

According to Ho. 28, ia reeeat months a number of Ukrainians, 
members of the intelligentsia in Poland, sere either a r rested or Interrogated 
by the UB, the main reason being contacts with Ukrainian emigres, receipt of 
literature from the West, etc* Among those already imprisoned for lon g er 

periods of time are Xyroal snr TOUCHAS of Sacseda, Yareeler WAI2K5 of Gdansk, 

j i 

and fnu 8TRUHUBKI. The Reverend B339CXX warn alee interrogated because he bed 
received some religious pictures from C a n ada . (Hotet information about the 
arrest and Interrogation of Ukrainians ia Boland has also been received from 
another source recently and is being reported separately. ) 

•• w Recrflanisatica w of linguistic Borlodlcals ia the Ukraine 

According to He. 11, an uuxouacanent is due in the near future 
regarding tha unification of all scientific linguistic publications of pedagogical 
institutes sad universities into four main republic journals. This Ho. li con* 
sidered a blow to Ukrainian l in g uis tics . it fita into Keldyahev's concept of the 
'’reorganisation’' of republic academies. Ho. 11 eaid be feared the Department 
of linguistics of the institute of Social Sciences in Iwov, would probably be 
liquidated and eventually the Institute ltaelf. 

fbe Ukr ainia n Ccmmitteo of Slsvists and Other 

1. KYL'S'Kfj MaksymTEadeyovleh. Chairman of the Ukrainian Committee of 
Slavists, member of the international Ccemittee of Slovists. Bs vas not very 
active and gave the impression of being a tired old man, droved during sessions 
and only apathetic ally listened to that vas going on around him. According to 
him, Victor IBTRCV is alive and working in Kiev. (FKER0V disap peared from What 

Germany ia late 19^0'*. There wore more he was kidnapped by tfceSoviets. 
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2 , BTLCffiKH). Ivan gas *-* jmt^mn yych . Bom ca. 1906* Vic* President of the 
Academy of sciences, UkSSR. Assistant to the head of the Ukrainian Cowlttoa 
of glaviata. A typical careerist. Be is an individual t&o knows how to com** 
b ins Ms scholarly professi on with political ccssalssarship. 

3 , ♦mrrirnrn, Rost, Director of the las ti tuts of linguistics, Academy 

of Sciences, UkSSR, Kiev. Avoided contacts. Bs was cautious and almost frig hten ed. 
Bs mentioned that ho know tut source from the latter *s letters to KJlAKHOVHiCr 
la Kiev. 

A. 28S&2.* Professor at University of Ubhgwod, A typical 

scholar. Vary lively sal interesting in professional discussions hut reluctant 
to become involved in political discussions. Bo. k asked for the U krainia n 
Encyclopedia, Chyshevsky’s, History of Ukrainian literature, works by Zwtslv and, 
above all, the Ethnological Ittctlonary. B» mid that he hoped to partlelpBte 
sent year in a sooner course of Slavista In irague, CSR, and that on this 
occasion he could "pick up" the Etymological Dictionary from Bo. 2.6 or someone 
else. Be read several articles written by the source, given to Mn by the 
latter, and in a short conversation later recommended that such purely scholarly 
material be written without say political undertones so that it could be made 
accessible to Soviet Ukra inian s. Ho. k warned the- source on several occasions 
taat he ms being watched and said he preferred not to be seen with source. 

Source gave him a fountain pen. 

5* HjggSgggk Oleocaadr. Scientific Associate of the Institute of 
linguistics. Academy of Sciences, UkSSR, Kiev. "Atypical primitive political 
eosnissar. Arrogant, aggressive, stupid. 

6. B QSKA i atK O, Artaau Professor at Odessa university. A scholar. 

Avoided contacts with source and Ms wife and other Ukrainian emigres. Appeared 
to he at the Congress in some administrative capacity. 

7. Y3%a&SvfCH. Hanna or Batons. Prof as scar. Scientific Association of 
the last! two of l i n g ui stics, Kiev* Reluctant to enter into con v e rs e ti ons ami 
and not seen around very much. 

®* j ^BAIgiO, Zsnovia (Zina, Zenka ). Scientific Associate of the Institute 
of l in g u is tics. Academy of Sciences, UkSSR. qranddnaghter of Ivon Pranko. Born 
ea. 191928. Ukrainian patriot, although very cautious. Stas asked for a copy 
of Imvrynsnko ' s Rosatr llyano Viflro&zbanya. According to Bo. 8, the book was 
once given to HYL'S'KY by a Pole in Warsaw. She was given copies of all the 
literature source had with him. She told source all shout the present situation 



lft -Hit Ukraine. ffaft source grot her a fountain pen, a pair of stockings 
and sens uniarwear. She w*"*-*™—* to source cm several occasions that She 
was being watched and aha failed to appear for the Seat aaetlag the had 
scheduled with the source. 

i 

9. BURXACaac. Andryy. Scientific Associate of the Institute of 
Linguistics, Acad any of Sciences, UfcSSR, Kiev. 

4 

ID. SOLcmrSTS, Vera. Scientific Assoiete of the Ladltute of 
Linguistics, Academy of Solanoas, tikSSR, Kiev. Reluctant to enter Into 
conversations with Ukrainian sodgre*. 

11. HMCISKA, Lulls. Bora ea. 1913 . Ebargetle, opan-stinded, Ukrainian 
patriot rod scholar* Mat source 00 several oc c a s i o ns la the park la the 
evening. They talked about the present situation in the Ukraine, rod about 
Ukrainian literature. According to Vo. 11, the concept of the enalg m aticn 
of languages la the Ukraine failed but Moscow was preparing to launch a 
now device. She felt that on the whole, Ukrainian intelligentsia was not 
"showing its teeth" sufficiently end thus weakened the process of 
Ukr ainl a ala ation. She felt sure that stronger pressures of Ukrainians on 
Moscow would bring new concessions fron the jorenlln* It was Vo. 11 who told 
source about the regins's p l an s to unify all scientific linguistic publications 
of all pedagogical institutes and universities into four aaln republic Journals. 
She said that, on the whole, Lvov was being reduced to a cultural and 
scientific province and that it lost such of Its previous scientific and 
literary standard. She Maned individuals like JHL0©IB who did nothing to 
elegate the status of Ukn d ala a Slavlstlcs. 2ft her opinion, publication of 
works of young Soviet Ukrainian writers abroad was necessary. She felt this 
would help all Ukrainians and, even If one or another writer is swooned 
by t he Party bosses, it doesn't natter. Bo. 11 said that the Institute of 
Social Sciences in Lvov was receiving publications of the WAV fron Hew York 
(Ukrainian Free Acadeny of Seleneea). V*. 11 was given a pair of nylons sad 
mother pair for a friend. 
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j£. yqrrogvvTOTTiKH. jfrkhailo. IJrofeesor of Ukrainian la&SU*8* (**»* 
University ale). A typical slow and elunsy Ukrainian "diad’ko". 

13. lyg^aarQ. Makar, Professor of Romo Pedago gi cal institute. Xbougk 
rather miroi and seared, he tea still «alte Interested In «oai«re 

^ Ukrainian Ufa abroad. He said he w«ld Ike to obtain works 
hy s fas velov. Source promised to sand bin the Sewkw hooks vis So. 23 
Slav. Except for the cm* Meeting with the source. Ho. 13 avoided nesting 
vith the emigres at the Congress, mod la the p eaenee of other Soviet 
citizens, pretended not to know source. 

Ik. MBDVEBgy. Fedlr. Docent of Ukralnienlanguege at Kharkov University. 

A careerest, shrewd, Hb. 1 h sticks to Idle official line. Be considered vatic 
in his specialty of history of the Ukrainian l an g u a g e. 

1?. HUSKIY. Myfcola Knlnnkovych. Director, Deperaent of Ancient Ukrainian 
literature, institute of literature. Academy of Sciences, Hk SSR, Kiev. 
Sympathetic, tactful, a typical old scholar Interested only in his fled. 

16. KPBHflK, Zvhen. Streeter, lastitute of Literature, Academy of 
Sciences, UkSSR. An expert In hie field. Ho* Id is ambitious and tends toward 
career isa. 

I 

17. BBC* O l ex and r . Born ca. 192$. Scientific associate of the Institute 
of Polklosric Art, Kiev. Originally from Chernigov. Be spent e few yews 

In law from 1945. Ho# 17 is a young, average scholar, interested in literature 
end folklore, and in Journalism la thich he also is somewhat active. Be talked 
with the source shout the literary scene in Slav today. Admitting that tide 
Buaalaa langu ag e was xrefteminent in Kiev, he said it was due partieally to the 
presence of many m ili t a r y sen, Jews and foreign and Soviet tourists* 

Id. VERVES, fgu. Scientific associate of the institute of literature, 

/ 

Kiev. S pecia l i st in Itolish^lkralnlan relations. Source net Ho. Id axxi HO. 24 
la Warsaw in 1956. 

19- KRIUKOVA, Mm. Scientific associate of the Destitute of Literature, 
Academy of Sciences, UkSSR, Kiev. A Russian, So. 1# Was very arrogant and stuck 
to the official line. 

20. VKbxftA. Vera. Sci entif ic Associate, Institute of literature. Academy 
of Sciences, UkSSR, Kiev. 

21» mro t Pavlo. Docent of Russian language, Uzhgorod University. 

Ike source said B o. 21 is completely Russified. Bi spoks of Moscow as "our 
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"our capital". a# becaes very angry vhan the souroe p oi nted eat to hi* that 
his local oaajpatrlots Orlal and Baludisnsky also mm da careers la Batrograd 
and Boscov instead of working for their cnm poop!*. Mo. 27 «» jroaant 

dur in g the disuessian the source had with So. 21, ccBaaaatad that "there la 
so need to go to Moscow etr leniagrad now bocauoo v* have our cam capital, 
the soviet Kiev." So. 17 and other members of tha Soviet Ukrainian d*3n«atlea 
told tha aouroa that Sal 21 was a Rusaophiis. Bo. 21 ia a specialist la 

folkloric ballads. 
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22. &» Selaatlfio Asaoeiata, Institute of frlklerle Art. 

23. SHgVCHUK, Hayl Scientific Associate, laatituta of literature. 

Academy of Sciences, UkSSR. specialist ia Coeeh-U kra tnl a n ralatloaa. A 
ganiuns Ukrainian Patriot, according to aourea. Bmergetic, intelligent, wall 
poised sad ambitious. Bora ca. 1920. So. 2$ aat with aourea cl a ndes tinely, 
mostly la tha evenings. He told aourea ha vaa being watched but ha took every 
opportunity to talk with source, acentimea pre ten d in g ha vaa l oo kin g la another 

direction. He discussed with aourea the literary situation la Kiev, Ruasifi- 

\ 

cation aaaaurea in the Ukraine, arte. Ha toM tha source that ha had read hia bio- 
graphy in the Annals of tha Ukrainian free Aeadeny of Sciences and knew who 
the source was. Ha said that It vaa "forbidden far us to talk nth you". Bo. 

23 vented as way enigra publications aa ha eoald gat and shared the source's 

aupgOy vlth Bo. 8. Be vaa given a copy of all the jmmmm/X political 
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publications and a copy of Boyko's 



2k. JggggaBgO^ Fedot. Bom ca. 1938. Scisaatific Associate, Institute of 

Hi dory, Aeadeny of Sciancaa, UkSSR. Source aat Bo. 24 in Varasrw In 1936 but tha 
latter tried to avoid the source. Bo. 24's col leagues told the source that the 
former vaa sever ily criticised by the reglae two years age and continues to 
renain la disfavor. 

2 5* LASEEA, Vasil. Bara 1918. Uvea la fresev, GSR. A dialectologlat, 
practically ccnjOetely ignorant of the nationalities prohlan la the USSR wad 
of polities ia ge&er&l. 



2 °‘ MOXgfiR, Mykhailo. Bora ca 1933. from Bratislava University * CSS. A 
s p e cia li s t la Ukrainia n literature, he studied la Kiev. Very energetic, 
ambitious. Several of his vorke have already been published cn Csech-Ukraiaian 
literary relations. Bo. 26 beeaae a Ukrainian vhila still a student. In 1945 , 
ha helped to organise Ukrainian cultural life in frague and continues to be 



active in Ukrainian cultural life la Rrescrv. 



parents vara illiterate 



an jiavuts* Ib the jwmoc* o tf otta* Sevlets, So* 26 asked 
01 *b B ftW Cff AF of Kiev to send Ukrainian books and m a g aslana fras Kiev to Presov 
to "strengthen Ukrainian potential In aresow". Be later told source that 
someone was spreading the rumor aaong Ukrainians In the Brasov araa that If 
they dem ons trate their Ukrainian nationalise too strongly Khrushchev slight 



ine orpoate th aw into the UkSSR. Is the peat* Bo* 26<'te®»dkihan Ukralaiah 
emigre publications (Chysheveky's, History of the Ukraine * and Voloses I and 
tt a£ the Ukrainian Eneyclonedia) smnsmsw to Kiev via Warsaw* Bo* 26 



tt sf th« Ukrainian PtcyBlM™**) wssapmaeeeea to Kiev van Warsaw* no* «o 
said he was sceptical shout the wisdom of publishing the poems of young 
Soviet Ukrainian writers in the emigration. Be felt it night be harmful 
to then* Bs asked the source for translations of Kafka, plaining there was 
a great demand for his works is Kiev. Bs snld he would reprint the translations 
in the Presov newspaper, Dukla, which Is reed in the UkSSR. Bo* 26 said 
he has translated scan of Kafka's works from Czech and published them in 
Bukin. Source felt that Bo. 26 was acoewhat naive in politics. Ba 

transmitted some of the literature source had with him to the Soviets. 

V 

2T* PAWIUK, Kykola* Born on. 1933* Canes from Mar amor region in Hungary* 
Presently lives in Budapest. Bo* 27 studied in Kharkov for 8 years. A 
pr e m ising young scholar, rather naive in polities. 

28. UtelH. Mykhailo, Lublin itolverslty. Lived in the same dormitory 
vhere source stayed and through him, source passed much of his literature to 
the Soviets. Source talked with him during walks they took together end in 
source's room* Bo. 28 informed the source about present pressures cm Ukrainian 
Intelligentsia in Poland. Bs said he was also interregatad in connection 
with the defection of his friend* Bo. 28 felt the sluatiem in Poland mlgit 
get worse and that even now many Ukrainians were concerned that they might 
lose their Job*. Be saldhe was not very concerned because his father-in-law 
had a alee piece of la nd on which he could settle* 3he source gave Bo* 28 
a pair of nylons for his wife and proadsed to send sane infant clothing for 
which the latter asked.. 
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guchssnlat # 6,1963 - 2 copies 
Suchaanist # 7*1963 * 2 copies 
Suchaanist # $,1963 - 2 copies 



Panorama of 13 m latest 



• ft copies 
by Barka - 2 copies 



Ukrainian Mueation 

in Colonial fetters by Boloriy - 2 copies 
DoeujnfcH't of 



Baukovl Zaraysky UVU #6*3 copies 

flhmtr^yyjgh J^r MftTl T^y Stijift flhtth « 2 COpiil 
Zhyttia Shavchacka by Zaytsev - 1 copy 
Poems (la Baglish) of Obfrcbenko - 3 copies 
Zaraysky »ESh, Vol. #1 66 - 3 copies 
Zaraysky WS8n t Vol #169 ** 3 copies 



of Bis 






#1-1 copy 

#2-1 copy 
Annals of UVM In the USA for i 960 - 1 copy 

Ova essays and papers by Source on Ukrainian Marl tine Eerniaology, 
Aygo of lirnyks, Argo of soldiers* literary language of Baehvsntsi, 
Lexicon of eardplaysrs, etc. - 6 coplea 

Fata Morgana by Kotsiubynaky in German translation 
by Bala Sceoatoh - ID copies 

Biaasr Bovambar (in Qeman • k copiss 

Baa Zehc | gboa by Xarkbiut, translated into Osman by H. Borbateh 
s - copies 



